
S T A N O V I S K O  M I N I S T E R S T V A  D O P R A V Y
k pozměňovacím návrhům uplatněným

k vládnímu návrhu zákona, kterým se mění zákon č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích a o změně
zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů

(zákon o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), ve znění zákona č. 307/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 634/2004
Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů

(sněmovní tisk č. 216)

k projednání v hospodářském výboru Poslanecké sněmovny Parlamentu České republiky dne 6. října 2022

Pozměňovací návrhy poslanců uplatněné k sněmovnímu tisku č. 216 Stanovisko Ministerstva dopravy

A. Pozměňovací  návrhy  obsažené  v usnesení  garančního
hospodářského výboru  č.  74 z 12. schůze konané dne 22. června
2022 (tisk 216/2) 

1. V části první čl.  I se za dosavadní bod 50 vkládá nový bod,
který zní:

„X. V § 10 odst. 1 úvodní části ustanovení se za větu první
vkládá věta „Má-li  být jako nový vlastník silničního vozidla
zapsán  v registru  silničních  vozidel  jeho  dosavadní
provozovatel, splnění podmínky podle § 6 odst. 3 písm. f) se
nevyžaduje.“.“.

Následující body se přečíslují. 

2. V části první čl. I dosavadních bodech 50, 55 a 123 se slova „2
roky“ nahrazují slovy „1 rok“.

3. V části první čl. I dosavadní bod 121 zní:

„121. V § 38b odstavec 1 zní:

„(1)  Na  základě  povolení  manipulačního  provozu  vydaného
obecním  úřadem  obce  s  rozšířenou  působností,  v  jehož
správním  obvodu  má  žadatel  sídlo,  lze  provozovat  silniční

Souhlas

Navrhuje se

1.  zrušení  povinnosti  absolvování  evidenční  kontroly  v
případě, kdy má být jako nový vlastník silničního vozidla
zapsán  v  registru  silničních  vozidel  jeho  dosavadní
provozovatel (například  v  důsledku  ukončení  leasingu
vozidla), 

2.  umožnění  servisních  jízd  vozidel  vyřazených  z
provozu na základě povolení manipulačního provozu, a
to ve prospěch dopravců nejvýše v okruhu 100 km od
jejich provozovny,

3.  změny  v právní  úpravě  týkající  se  historických
vozidel, a to 

- rozvolnění místní příslušnosti úřadů registrujících
historická vozidla, 
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vozidlo  v rámci  manipulačního  provozu,  kterým  je
provozování

a)  silničního  vozidla,  jehož  technická  způsobilost  byla
schválena a které podléhá registraci, ale není zapsáno v registru
silničních vozidel, za účelem jeho distribuce a prodeje, nebo

b) silničního vozidla, které je vyřazeno z provozu, za účelem
jízdy  v okruhu  nejvýše  100  km  od  provozovny  dopravce,
pokud nejsou vozidlem přepravovány osoby ani náklad.“.“.

4. V části  první  čl.  I  se  za  bod 121 vkládají  nové body, které
znějí:

„X.  V §  38b  odst.  2  písm.  d)  se  za  slovo  „přepravovaná“
vkládají slova „nebo provozovaná“.

X. V § 38b odst. 3 větě druhé a v § 38b odst. 7 písm. a) se
slova  „nebo  prodejce“  nahrazují  slovy  „,  prodejce  nebo
dopravce“.

X.  V §  38b  odst.  5  se  slova  „Silniční  vozidlo,  které  je  na
pozemních komunikacích provozováno podle odstavce 1 písm.
b), musí být“ nahrazují slovy „Silniční vozidlo, jehož technická
způsobilost byla schválena a které podléhá registraci, ale není
zapsáno  v  registru  silničních  vozidel,  lze  na  pozemních
komunikacích  provozovat  bez  povolení  manipulačního
provozu za účelem jízdy z místa prodeje do místa registrace
silničního vozidla, pokud je“.

X.  V §  38c  odst.  3  se  za  slovo „prodejce“  vkládá  slovo „,
dopravce“.“. 

Následující body se přečíslují.

5. V části první čl. I se za dosavadní bod 125 vkládá nový bod,

- prodloužení doby platnosti testování a ověřování
technické způsobilosti historických vozidel z 2 na
5 let a 

- posuzování  technické  způsobilosti  historických
vozidel stanicemi technické kontroly,

4.  prodloužení  platnosti  evidenční  kontroly z  30  dnů
pouze na 1 rok, nikoli na 2 roky, jak předpokládá vládní
návrh zákona.
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který zní:

„X1. V § 47 odst. 2 se za písmeno b) vkládá nové písmeno c),
které zní:

„c) technické prohlídky historických vozidel,“.

Dosavadní písmena c) až i) se označují jako písmena d) až j).“.

Následující body se přečíslují.

6. V části první čl. I se za dosavadní bod 132 vkládají nové body,
které znějí:

„X2. V § 51 odst. 1 větě první se za slova „technickém průkazu
vozidla“ vkládají slova „nebo v průkazu historického vozidla“.

X3. V § 51 se na konci textu odstavce 2 doplňují slova „; to
neplatí, jde-li o historické vozidlo“.

X4. V § 52 se na konci textu odstavce 2 doplňují slova „; to
neplatí, jde-li o historické vozidlo“.“.

Následující body se přečíslují.

7. V části první čl. I se za dosavadní bod 153 vkládají nové body,
které znějí:

„X5. V § 79a odst. 1 větě druhé se slova „obecní úřad obce s
rozšířenou působností v sídle kraje, v jehož správním obvodu
má provozovatel historického nebo sportovního vozidla místo
bydliště nebo sídlo, popřípadě, jde-li o zahraniční právnickou
osobu,  odštěpný  závod;  ve  Středočeském  kraji  je  místně
příslušným  úřadem  pro  registraci  historického  nebo
sportovního vozidla Městský úřad v Kolíně a v Praze je místně
příslušným úřadem Magistrát hlavního města Prahy“ nahrazují
slovy  „kterýkoli  obecní  úřad  obce  s rozšířenou  působností
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podle věty první“.

X6. V § 79a odst. 2 větě první se za slovo „testování“ vkládají
slova „a protokolu o technické prohlídce historického vozidla“.

X7. V § 79b odst. 1 se slova „, kterým se nahrazuje technická
prohlídka  vozidla“  nahrazují  slovy  „a  je  podle  výsledku
technické prohlídky historického vozidla technicky způsobilé“.

X8. V § 79b odst. 2 větě druhé se za slova „vyznačí právnická
osoba“  vkládají  slova  „v protokolu  o  testování  a,  byl-li
vydán,“.

X9. V § 79b odst.  2 větě třetí se slova „nejdéle 24 měsíců“
nahrazují slovy „5 let“.

X10. V § 79b se za odstavec 2 vkládá nový odstavce 3, který
zní:

„(3)  Technickou  prohlídku  historického  vozidla  ve  stanici
technické  kontroly  lze  provést  až  po  jeho testování.  Stanice
technické  kontroly  vyznačí  údaj  o  výsledku  technické
prohlídky v protokolu o technické prohlídce a, byl-li vydán, v
průkazu  historického  vozidla.  Výsledek  technické  prohlídky
platí po dobu platnosti výsledku testování.“.

Dosavadní odstavce 3 až 7 se označují jako odstavce 4 až 8.

X11. V § 79c odst. 2 větě třetí se slova „nejdéle 24 měsíců“
nahrazují slovy „5 let“ a slovo „historického“ se zrušuje.“.“.

Následující body se přečíslují.

8. V části první čl. I se za dosavadní bod 172 vkládá nový bod,
který zní:

„X12. V § 80 odst. 5 písm. e) se slova „na základě protokolu o
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platném testování historického vozidla“ zrušují.“.

Následující body se přečíslují.

9. V části první čl. I se za dosavadní bod 213 doplňuje nový bod,
který zní:

„X13. V § 91 odst. 1 se text „§ 79b odst. 7“ nahrazuje textem
„§ 79b odst. 8“.“.

10. V části první čl. II se doplňují body 5 a 6, které znějí:

„5.  U  historického  vozidla,  jehož  testování  bylo  provedeno
přede dnem nabytí účinnosti čl. I bodů  X7 a  X9, je výsledek
tohoto  testování  platný  po  dobu  24  měsíců  ode  dne  jeho
provedení  a  po  tuto  dobu  se  provedení  technické  prohlídky
historického vozidla nevyžaduje.

6. U vozidla, jehož testování podle § 79c bylo provedeno přede
dnem  nabytí  účinnosti  čl.  I  bodu  X11,  je  výsledek  tohoto
testování platný po dobu 5 let ode dne jeho provedení.“.

11. V části  druhé čl.  III  se  před  dosavadní  bod 1 vkládají  nové
body, které znějí:

„X.  V položce  26  písmeni  a)  se  za  slovo  „provozovatele“
vkládají slova „, s výjimkou zápisu dosavadního provozovatele
vozidla jako jeho nového vlastníka,“.

X.  V položce  26  písmeni  g)  se  za  slovo  „vozidel“  vkládají
slova „včetně zápisu dosavadního provozovatele vozidla jako
jeho nového vlastníka“.“.

Následující body se přečíslují.

12. V části třetí čl. IV se za číslo „51“ doplňují slova „X1 až X13“.
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Pozměňovací návrhy přednesené ve druhém čtení dne 27. září 2022

B. Pozměňovací návrhy poslance Michala Ratiborského

     B1

1164

V části první, čl.  I, bodu 114 se v §35 odst. 1 na konci písmene b)
slovo „a“ nahrazuje tečkou a písmeno c) se vypouští.

Nesouhlas

Navrhuje  se  vypuštění  jedné  z podmínek  pro  dovoz
ojetých  vozidel  ze  zahraničí,  a  to  splnění  emisní  třídy
EURO 3.

Tato podmínka je významná z hlediska ochrany životního
prostředí.  Silniční  vozidla  jsou  významným  zdrojem
látek  znečišťujících  ovzduší,  které  mají  významné
dopady na zdraví. K emisím z vozidel dochází v přízemní
vrstvě atmosféry, tedy v dýchací zóně člověka. Z tohoto
hlediska je požadavek na splnění příslušné emisní třídy
důvodný. Toto stanovisko obdrželo Ministerstvo dopravy
od gesčně příslušného Ministerstva životního prostředí. 

Nutno dodat, že pozměňovacím návrhem by nedošlo ke
zmírnění  požadavku  na  splnění  emisní  třídy,  ale  tento
zvláštní požadavek by byl vypuštěn (uplatnil by se pouze
v případě,  že  platil  v době prvního schválení  technické
způsobilosti vozidla v České republice).

    B2

    1304

B2.1.  V bodě  6  pozměňovacího  návrhu  hospodářského  výboru
novelizační bod X2. zní:

„X2. V § 51 odst. 1 větě první se slova „vyznačení zápisu výsledku
technické prohlídky silničního vozidla v technickém průkazu vozidla“
nahrazují  slovy  „vydání  protokolu  o  technické  prohlídce  silničního
vozidla“.“.

Nesouhlas

Ministerstvo  dopravy  podporuje  podobný  pozměňovací
návrh  E1  poslance  Blahy,  který  umožňuje  provádět
technickou prohlídku mobilním způsobem nikoli u všech
historických  vozidel,  ale  pouze  u  historických vozidel,
jejichž  konstrukční  rychlost  nepřevyšuje  40  km.h-1.  U
těchto vozidel  je  postačující,  aby funkčnost jejich brzd
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B2.2.  V bodě  7  pozměňovacího  návrhu  hospodářského  výboru  se
v novelizačním bodě X10. v § 79b odst. 3 na konci textu věty první
doplňují slova „; technická prohlídka historického vozidla může být
provedena v místě  určeném příslušným krajským úřadem mobilním
způsobem“.“.

B2.3.  V bodě 7 pozměňovacího návrhu hospodářského výboru se za
novelizační bod X10. vkládá nový novelizační bod, který zní:

„X11. V § 79b odst. 8 se za slova „podmínky testování historického a
sportovního  vozidla“  vkládají  slova  „,  podrobnosti  provádění
technické prohlídky historického vozidla mobilním způsobem“.“.

Následující body se přečíslují.

B2.4. V bodě 10 pozměňovacího návrhu hospodářského výboru v části
první čl. II bodě 6 se text „X11“ nahrazuje textem „X12“. 

B2.5. V bodě 12 pozměňovacího návrhu hospodářského výboru v části
třetí čl. IV se text „X13“ nahrazuje textem „X14“. 

byla ověřena jízdní zkouškou na určené zkušební ploše
(nikoli ve stanici technické kontroly).

Z hlediska  řádného provádění  technických  prohlídek je
žádoucí,  aby  jim  byla  vozidla  podrobena  ve  stanici
technické  kontroly.  Provádění  technických  prohlídek
mobilním  způsobem  představuje  výjimku,  jež  byla
doposud  přiznána  toliko  vybraným  vozidlům,  zejména
traktorům a vozidlům určeným k pohybu na sněhu nebo
ledu.  Ministerstvo  dopravy  souhlasí,  aby  nově  bylo
možné  provádět  technické  prohlídky  i  u  historických
vozidel,  nikoli  však bez výjimky. Omezení konstrukční
rychlostí  nepřevyšující  40  km.h-1  směřuje  právě
k historickým  vozidlům,  která  mají  omezený  dopravní
dosah  a  jejichž  užití  na  pozemních  komunikacích  má
dopad  na  plynulost  a  ostatní  účastníky  silničního
provozu. 

C. Pozměňovací návrh poslance Vojtěcha Munzara

    1193 V § 38c odstavec 2 zní: 

„(2) Obecní úřad obce s rozšířenou působností vydá na žádost
výrobci, provozovateli technické zkušebny nebo prodejci, kterým byla
povolena jízda silničního vozidla  do jiného státu podle  odstavce  1,
osvědčení o registraci silničního vozidla, jehož platnost omezí na dobu
trvání jízdy do jiného státu; doba platnosti nesmí překročit 3 roky, je-
li účelem jízdy provedení zkušebních úkonů nebo přestavba, nebo

Souhlas

V případě vozidel, která mají být vyvezena do zahraničí
za účelem provedení zkušebních úkonů nebo přestavby,
se  navrhuje  prodloužení  doby  platnosti  osvědčení  o
registraci vozidla ze 6 měsíců na 3 roky.
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6  měsíců,  je-li  účelem  jízdy  propagace  nebo  dodání  silničního
vozidla při jeho prodeji. Příslušným k vydání osvědčení o registraci
silničního vozidla je obecní úřad obce s rozšířenou působností, v jehož
správním obvodu má žadatel sídlo.“.

D. Pozměňovací návrh poslance Jiřího Maška

1171 V § 38b odst. 2 doplnit písmeno e), které zní:

„e) muzeum  auto-motoveteránů  se  sbírkou  registrovanou
ministerstvem kultury ČR.“.

Nesouhlas

Pozměňovací  návrh  má  za  cíl  umožnit  muzeím  auto-
motoveteránů  provozovat  historickou  techniku  formou
manipulačních jízd na pozemních komunikacích.

Ministerstvo  dopravy  s tímto  pozměňovacím  návrhem
nesouhlasí. Právní úprava, tak jak je navržena, by nebyla
funkční,  neboť  pouze  rozšiřuje  okruh  subjektů,  které
mohou o povolení manipulačního provozu požádat,  ale
nijak  nespecifikuje,  jaká  vozidla  by  mohlo  muzeum
v rámci  manipulačního  provozu  provozovat,  za  jakým
účelem  by  taková  vozidla  mohla  být  v rámci
manipulačního provozu provozována, ani o muzea auto-
motoveteránů  nerozšiřuje  okruh  subjektů,  které  jsou
nositeli  souvisejících  práv  a  povinností  upravených
v dalších odstavcích § 38b a v § 38c.

Současně je potřeba upozornit, že formulace ustanovení
doplňovaného pozměňovacím návrhem do § 38b odst. 2
terminologicky  neodpovídá  zákonu  č.  122/2000  Sb.,  o
ochraně  sbírek  muzejní  povahy  a  o  změně  některých
dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a není tak
například zřejmé, zda má být muzeum vlastníkem sbírky
nebo jejím správcem, zda má jít  o manipulační provoz
vozidel,  která  jsou  součástí  sbírky,  či  o  manipulační
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provoz  jakéhokoli  vozidla,  navíc  tento  zákon  ani  jiný
právní předpis nedefinuje ani nepoužívá pojem „muzeum
auto-motoveteránů“.

S ohledem na tyto zásadní vady by pozměňovací návrh
byl  v praxi  stěží  aplikovatelný a  požadovaného cíle  by
nebylo dosaženo.

E. Pozměňovací návrhy poslance Stanislava Blahy

E1

1157

E1.1.  V bodě  6  pozměňovacího  návrhu  hospodářského  výboru
novelizační bod X2. zní:

„X2. V § 51 odst. 1 větě první se slova „vyznačení zápisu výsledku
technické prohlídky silničního vozidla v technickém průkazu vozidla“
nahrazují  slovy  „vydání  protokolu  o  technické  prohlídce  silničního
vozidla“.“.

E1.2.  V bodě  7  pozměňovacího  návrhu  hospodářského  výboru  se
v novelizačním bodě X10. v § 79b odst. 3 na konci textu věty první
doplňují  slova  „;  technická  prohlídka  historického  vozidla
s konstrukční  rychlostí  do  40  km.h-1 může  být  provedena  v  místě
určeném příslušným krajským úřadem mobilním způsobem“.“.

E1.3.  V bodě 7 pozměňovacího návrhu hospodářského výboru se za
novelizační bod X10. vkládá nový novelizační bod, který zní:

„X11. V § 79b odst. 8 se za slova „podmínky testování historického a
sportovního  vozidla“  vkládají  slova  „,  podrobnosti  provádění
technické prohlídky historického vozidla mobilním způsobem“.“.

Následující body se přečíslují.

Souhlas

Navrhuje  se  umožnit  provádění  technických  prohlídek
historických  vozidel  mobilním  způsobem,  a  to  u
historických vozidel s konstrukční rychlostí do 40 km.h-1.
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E1.4. V bodě 10 pozměňovacího návrhu hospodářského výboru v části
první čl. II bodě 6 se text „X11“ nahrazuje textem „X12“. 

E1.5. V bodě 12 pozměňovacího návrhu hospodářského výboru v části
třetí čl. IV se text „X13“ nahrazuje textem „X14“.

E2

1158

E2. V čl. I se za dosavadní bod 51 vkládá nový bod, který zní:

„X. V §  12  odst.  7  se  na  konci  úvodní  části  ustanovení  za  slovo
„pokud“ doplňují  slova  „je  k  silničnímu vozidlu  splněna  povinnost
pojištění  odpovědnosti  z  provozu  vozidla.“  a  písmena  a)  a  b)  se
zrušují.“.

Následující body se přečíslují.

Souhlas

Navrhuje  se  vypuštění  podmínky  platné  technické
prohlídky  pro  ukončení  režimu  vyřazení  vozidla
z provozu.

E3

1161

E3. V čl. I se za dosavadní bod 137 vkládají nové body, které znějí: 

„X. V § 62 odst. 1 větě třetí se slovo „odborného“ nahrazuje slovem
„kontrolního“  a  slova  „,  které  si  za  tím  účelem  zřídí  nejméně
tříčlennou zkušební komisi“ se zrušují.

X. V § 62 odst. 1 se věty čtvrtá a pátá nahrazují větou „Za účelem
provádění  závěrečné  zkoušky  odborné  způsobilosti  k provádění
technických prohlídek zřídí ministerstvo tříčlennou zkušební komisi,
jejíž členy jmenuje z odborníků v oblasti dopravy; předsedou komise
je zaměstnanec ministerstva.“.

X. V § 62 odst. 3 se slova „před zkušební komisí“ zrušují.“.

Následující body se přečíslují.

Souhlas

Vypouští  se  požadavek na  zřizování  tříčlenné zkušební
komise  Ministerstvem  dopravy  za  účelem  provádění
zkoušky odborné způsobilosti kontrolního technika.

E4

1298

E4.1.  V názvu  návrhu  zákona  se  slova  „zákon č.  634/2004  Sb.,  o
správních  poplatcích,  ve  znění  pozdějších  předpisů“  nahrazují
slovy „další související zákony“.

E4.2. V čl. I se za dosavadní bod 16 vkládají nové body, které znějí: 

Souhlas

Navrhuje  se  zrušení  technických  průkazů,  které  byly
doposud  vydávány  jak  ve  vztahu  k  silničním,  tak
zvláštním vozidlům. Namísto stávajících dvou dokladů –
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„X. V § 4 odst. 1 písm. c) se slova „, technických průkazů silničního
vozidla“ zrušují.
X. V § 4 odst. 1 písm. e) se slova „a technického průkazu silničního
vozidla“ zrušují.
X. V § 4 odst. 2 se písmeno c) zrušuje.
Dosavadní písmena d) až m) se označují jako písmena c) až l).“.
X.  V § 4 odst. 2 písm. e) se slova „technického průkazu“ nahrazují
slovy „osvědčení o registraci“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.3. V čl. I se za dosavadní bod 17 vkládá nový bod, který zní: 
„X. V § 4 odst. 2 písm. f) se slova „a technického průkazu silničního
vozidla“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.4. V čl. I se za dosavadní bod 22 vkládají nové body, které znějí:
„X. V § 4 odst. 7 se slova „g), h), i) a k)“ nahrazují slovy „f), g), h) a
j)“.
X. V § 5 odst. 5 písm. c) se slova „e) a f)“ nahrazují slovy „d) a e)“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.5. V čl. I se za dosavadní bod 23 vkládá nový bod, který zní:
„X. V § 5 odst. 8 písm. a) se slova „a) až f), h) a i)“ nahrazují slovy „a)
až e), g) a h)“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.6. V čl. I se za dosavadní bod 30 vkládá nový bod, který zní:
„X. V § 6 odst. 3 písm. f) se slova „uvedenými v dokladech“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.7. V čl. I se za dosavadní bod 32 vkládá nový bod, který zní:

technického průkazu vozidla (tzv. „velkého techničáku“)
a  osvědčení  o  registraci  vozidla  (tzv.  „malého
techničáku“)  bude  vydáván  pouze  jediný  doklad,  a  to
osvědčení o registraci vozidla, které bude obsahovat více
údajů, než současné osvědčení o registraci vozidla.
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„X. V  §  6  odst.  5  písm.  a)  bodě  3  se  slova  „,  technický  průkaz
silničního vozidla vydaný jiným členským státem“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.8. V čl. I se za dosavadní bod 34 vkládá nový bod, který zní:
„X. V § 6 odst. 5 písm. c) se slova „a, byl-li vydán, technický průkaz
silničního vozidla“ zrušují a slova „nebyly-li tyto doklady odevzdány“
se nahrazují slovy „nebylo-li osvědčení odevzdáno“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.9. V čl. I se za dosavadní bod 35 vkládá nový bod, který zní: 
„X. V § 6 odst. 5 písm. f) se slova „potřebném pro vydání technického
průkazu vozidla“ nahrazují slovy „podle § 4 odst. 3“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.10. V čl. I se za dosavadních bod 36 vkládá nový bod, který zní: 
„X. V  §  6  odst.  6  větě  druhé  se  slova  „technického  průkazu  a“
zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.11. V čl. I se za dosavadní bod 37 vkládá nový bod, který zní: 
„X. V § 6 odst. 7 větě třetí se slova „technického průkazu a“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.12. V čl. I se za dosavadní bod 38 vkládají nové body, které znějí: 
„X. V § 7 odst. 1 se písmeno a) zrušuje.
Dosavadní písmena b) a c) se označují jako písmena a) a b).
X.  V § 7 odst.  1  písm.  b)  se  slova „a  technický průkaz silničního
vozidla, pokud byl vydán“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.
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E4.13. V čl. I se za dosavadní bod 39 vkládají nové body, které znějí: 
„X. V § 7 odst. 4 se věta poslední zrušuje.
X.  V § 7 odst.  5  se  slova „a technického průkazu“ a  „a technický
průkaz“ zrušují a slovo „jejich“ se nahrazuje slovem „jeho“. 
X.  V  §  7  odst.  6  se  slova  „vzor  technického  průkazu  a  způsob
provádění zápisu v technickém průkazu silničního vozidla,“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.14. V čl. I se za dosavadní bod 41 vkládají nové body, které znějí:
„X.  V § 7f odst. 1 se slova „technického průkazu silničního vozidla
nebo“ a slova „technického průkazu nebo“ zrušují a slova „Poškozený
technický  průkaz  silničního  vozidla  nebo“  se  nahrazují  slovem
„Poškozené“.
X. V § 7f odst. 2 se slova „nový technický průkaz silničního vozidla
nebo“ nahrazují slovem „nové“.
X. V § 7f odst. 3 se slova „technického průkazu silničního vozidla a“ a
slova „technickém průkazu silničního vozidla nebo“ zrušují.
X.  V §  8  odst.  4  písm.  a)  bodě  1  se  slova  „technický  průkaz  a“
zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.15. V čl. I se za dosavadní bod 43 vkládá nový bod, který zní: 
„X.  V § 8 odst. 4 písm. b) bodě 2 se slova „nepřikládají technický
průkaz a“ nahrazují slovem „nepřikládá“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.16. V čl. I se za dosavadní bod 44 vkládá nový bod, který zní: 
„X. V § 8 odst. 5 se slova „technický průkaz a“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.17. V čl. I se za dosavadní bod 45 vkládají nové body, které znějí:
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„X. V § 8 odst. 7 větě druhé se slova „Doklady podle odstavce 4 písm.
a) bodu 1“ nahrazují slovy „Osvědčení o registraci vozidla“ a slova
„tyto doklady“ se nahrazují slovy „tento doklad“.
X. V § 8 odst. 7 větě třetí se slova „doklady podle odstavce 4 písm. a)
bodu 1“ nahrazují slovy „osvědčení o registraci vozidla“ a slovo „je“
se nahrazuje slovem „jej“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.18. V čl. I se za dosavadní bod 47 vkládá nový bod, který zní: 
„X. V § 8a odst. 3 větě druhé se slova „technický průkaz nebo“ zrušují
a slovo „jejich“ se nahrazuje slovem „jeho“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.19. V čl. I se za dosavadní bod 48 vkládá nový bod, který zní:
 „X. V § 9 se odstavec 4 zrušuje.
Dosavadní odstavce 5 a 6 se označují jako odstavce 4 a 5.“.
Následující body se přečíslují.

E4.20. V čl. I se za dosavadní bod 49 vkládají nové body, které znějí:
„X. V § 9 odst. 4 větě druhé se slova „Doklady podle § 8 odst. 4 písm.
a) bodu 1“ nahrazují slovy „Osvědčení o registraci silničního vozidla“
a slova „tyto doklady“ se nahrazují slovy „tento doklad“.
X. V § 9 odst. 4 se věta poslední zrušuje.“.
Následující body se přečíslují.

E4.21. V čl. I se za dosavadní bod 50 vkládají nové body, které znějí: 
„X. V § 10 odst. 1 se písmeno a) zrušuje.
Dosavadní písmena b) a c) se označují jako písmena a) a b).
X.  V §  10  odst.  2  se  slova  „technický  průkaz  silničního  vozidla,“
zrušují.“.
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Následující body se přečíslují.

E4.22. V čl. I se za dosavadní bod 51 vkládají nové body, které znějí:
„X. V § 10 odst. 4 větě první se slova „technického průkazu silničního
vozidla nebo“ zrušují.
X. V § 10 odst. 4 se věta druhá zrušuje.
X. V § 11 odst. 2 se písmeno a) zrušuje.
Dosavadní písmena b) a c) se označují jako písmena a) a b).
X. V § 11 odst. 4 se na konci písmene a) čárka nahrazuje slovem „a)“
a písmeno b) zrušuje.
Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno b).
X.  V § 12 odst.  2 se slova „a předloží technický průkaz silničního
vozidla k vyznačení záznamu o jeho vyřazení z provozu“ zrušují.
X. V § 12 odst. 5 se slovo „Doklady“ nahrazuje slovem „Doklad“.
X. V § 12 odst. 6 se na konci písmene a) čárka nahrazuje slovem „a“ a
písmeno b) se zrušuje.
Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno b).
X. V § 12 odst. 8 větě první se slova „a vyznačí ukončení vyřazení z
provozu v technickém průkazu silničního vozidla“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.23. V čl. I se za dosavadní bod 53 vkládají nové body, které znějí:
„X. V § 13 odst. 3 se písmeno d) zrušuje.
Dosavadní písmena e) a f) se označují jako písmena d) a e).
X. V § 13 odst. 4 se slovo „Doklady“ nahrazuje slovem „Doklad“ a
slova „až f)“ se nahrazují slovy „a e)“.
X. V § 13 odstavec 6 zní:

„(6)  Obecní  úřad  obce  s  rozšířenou  působností  při  zápisu
zániku  silničního  vozidla  dále  odebere  osvědčení  o  registraci
silničního vozidla a všechny vydané tabulky s přidělenou registrační
značkou.“.“.
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Následující body se přečíslují.

E4.24. V čl. I se za dosavadní bod 55 vkládají nové body, které znějí: 
„X. V § 14 odst. 1 se slova „uvedenými v dokladech“ zrušují.
X.  V § 14 odst. 2 se slova „a technický průkaz silničního vozidla k
provedení záznamu o vývozu do jiného státu“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.25. V čl. I se za dosavadní bod 114 vkládají nové body, který znějí:
„X. V § 34 odst. 4 se slova „a technický průkaz silničního vozidla“
zrušují.
X. V § 35 odst. 1 písm. b) se slova „uvedenými v dokladech“ zrušují.
X. V § 35 odst. 5 se slova „potřebném pro vydání technického průkazu
vozidla“ nahrazují slovy „podle § 4 odst. 3“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.26. V čl. I se za dosavadní bod 119 vkládá nový bod, který zní: 
„X.  V  §  38  odst.  1  písm.  f)  se  slova  „nebo  technickém  průkazu
zvláštního vozidla“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.27. V čl. I se za dosavadní bod 123 vkládá nový bod, který zní:
„X. V § 38d odst. 1 se slova „uvedenými v dokladech“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.28. V čl. I se za dosavadní bod 128 vkládají nové body, které znějí:
„X. V § 48 odst. 3 písmeno a) zní:
„a) soulad skutečného stavu silničního vozidla a jeho identifikačních
údajů s údaji uvedenými v
1.  registru  silničních  vozidel  a  osvědčení  o  registraci  silničního
vozidla, 
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2. osvědčení o registraci silničního vozidla vydaném jiným členským
státem, nebo
3.  dokladu  obdobném  osvědčení  o  registraci  silničního  vozidla
vydaném jiným než členským státem a“.
X.  V § 48 odst. 5 písm. a) se slova „technickém průkazu silničního
vozidla nebo“ nahrazují slovy „registru silničních vozidel,“ a za slova
„registraci  silničního  vozidla“  se  vkládají  slova  „nebo  v obdobném
dokladu vydaném jiným než členským státem“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.29. V čl. I se za dosavadní bod 132 vkládají nové body, které znějí:
„X. V § 50 odst. 2 se věta první zrušuje.
X.  V § 51 odst.  1  větě  první  se  slova  „vyznačení  zápisu výsledku
technické prohlídky silničního vozidla v technickém průkazu vozidla“
nahrazují  slovy  „vydání  protokolu  o  technické  prohlídce  silničního
vozidla“.
X.  V § 52 odst.  2  se  slova „a provede zápis o výsledku technické
prohlídky silničního vozidla v technickém průkazu vozidla“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.30. V čl. I se za dosavadní bod 144 vkládá nový bod, který zní: 
„X.  V § 74 odst.  4  písm. b)  se  slova „zapisovaných v technickém
průkazu silničního vozidla“ nahrazují slovy „podle § 4 odst. 3“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.31. V čl. I se za dosavadní bod 153 vkládají nové body, které znějí:
„X.  V § 79a odst.  3 se slova „technický průkaz vozidla“ nahrazují
slovy „osvědčení o registraci vozidla“ a slova „v technickém průkazu
a“ se zrušují.
X. V § 79a odst. 4 se slova „a), b) až e) a k)“ nahrazují slovy „a), b) až
d) a j)“.
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X.  V § 79a odst. 5 se slova „a technický průkaz silničního vozidla“
zrušují  a  slova  „,  v  technickém  průkazu  zapíše  převod  silničního
vozidla  z  registru  silničních  vozidel  do  registru  historických  a
sportovních  vozidel  a  v  registru  silničních  vozidel  tuto  skutečnost
zaznamená“  se  nahrazují  slovy  „a  v registru  silničních  vozidel
zaznamená převod silničního vozidla z registru silničních vozidel do
registru historických a sportovních vozidel“.
X. V § 79b odst. 5 se věta druhá zrušuje.
X.  V  §  79b  odst.  6  písm.  a)  se  slova  „a  osvědčení  o  technické
způsobilosti vozidla vyznačené v technickém průkazu“ zrušují.
X.  V § 79c odst.  3 větě druhé se slova „a do technického průkazu
silničního vozidla“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.32. V čl. I se za dosavadní bod 163 vkládají nové body, které znějí:
„X. V § 80 odst. 2 písm. u) se slova „a technického průkazu“ zrušují.
X. V § 80 odst. 2 písm. v) se slova „a technický průkaz“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.33. V čl. I se za dosavadní bod 169 vkládá nový bod, který zní: 
„X. V § 80 odst. 4 písm. c) se slova „a technický průkaz“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.34. V čl. I se za dosavadní bod 171 vkládá nový bod X, který zní: 
„X. V § 80 odst. 4 se písmeno g) zrušuje.
Dosavadní písmena h) až j) se označují jako písmena g) až i).“.
Následující body se přečíslují.

E4.35. V čl. I se za dosavadní bod 172 vkládají nové body, které znějí:
„X.  V § 80 odst.  4  písm.  i)  se  slova  „vozidla  a  technický  průkaz
vozidla, pokud byl vydán“ nahrazují slovem „vozidla“.
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X. V § 80 odst. 5 písm. d) se slova „vydává technický průkaz vozidla,“
zrušují.“. 
Následující body se přečíslují.

E4.36. V čl. I se za dosavadní bod 180 vkládá nový bod, který zní:
„X. V § 83 odst. 1 písm. f) se slova „, nepředloží technický průkaz“
zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.37. V čl. I se za dosavadní bod 183 vkládá nový bod, který zní:
„X. V  §  83  odst.  1  písm.  q)  se  slova  „nebo  technickém  průkazu
zvláštního vozidla“ zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.38. V čl. I se za dosavadní bod 186 vkládá nový bod, který zní:
„X. V § 83a odst. 1 písm. h) se slova „, nepředloží technický průkaz“
zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.39. V čl. I se za dosavadní bod 195 vkládá nový bod, který zní:
„X. V §  83a  odst.  2  písm.  e)  se  slova  „,  v osvědčení  o  registraci
vozidla  nebo  v technickém  průkazu  zvláštního  vozidla“  nahrazují
slovy „v osvědčení o registraci vozidla“.“.
Následující body se přečíslují.

E4.40. V čl. I se za dosavadní bod 213 vkládá nový bod, který zní:
„X. V § 91 odst. 1 se text „§ 9 odst. 6“ nahrazuje textem „§ 9 odst.
5“.“.

E4.41. V čl. II se doplňují body 5 až 12, které znějí:
„5.  Má-li  obecní úřad obce s rozšířenou působností  v případě řízení
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nebo jiného postupu zahájeného přede dnem 1.  ledna 2024  provést
zápis do technického průkazu vozidla podle zákona č. 56/2001 Sb., ve
znění  účinném  přede  dnem  1.  ledna  2024,  obecní  úřad  obce  s
rozšířenou působností ode dne 1. ledna 2024 tento zápis neprovede,
technický  průkaz  vozidla  odejme  a  technický  průkaz  vozidla  již
nevydá.  Obecní  úřad  obce  s  rozšířenou  působností  současně  vydá
osvědčení o registraci vozidla podle právních předpisů účinných ode
dne  1. ledna 2024; to neplatí v případě vyřazení vozidla z provozu,
zápisu zániku vozidla v registru silničních vozidel nebo nevyhovění
žádosti o ukončení vyřazení vozidla z provozu.

6. Byly-li  ztráta,  zničení,  odcizení  nebo  poškození  technického
průkazu  vozidla  oznámeny  obecnímu  úřadu  obce  s  rozšířenou
působností přede dnem 1. ledna 2024, obecní úřad obce s rozšířenou
působností  ode  dne  1.  ledna  2024  nevydá  nový  technický  průkaz
vozidla a vydá osvědčení o registraci vozidla podle právních předpisů
účinných ode dne  1.  ledna 2024;  oznamovatel  je  povinen odevzdat
obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností dosavadní osvědčení o
registraci  vozidla.  Byly-li  ztráta,  zničení,  odcizení  nebo  poškození
osvědčení  o  registraci  vozidla  oznámeny  obecnímu  úřadu  obce  s
rozšířenou působností přede dnem 1. ledna 2024, obecní úřad obce s
rozšířenou  působností  ode  dne  1.  ledna  2024  vydá  osvědčení  o
registraci vozidla podle právních předpisů účinných ode dne 1. ledna
2024;  oznamovatel  je  povinen  odevzdat  obecnímu  úřadu  obce  s
rozšířenou působností technický průkaz vozidla.   

7. Byla-li přede dnem 1. ledna 2024 podána žádost o zápis vozidla do
registru  silničních  vozidel  nebo  žádost  o  registraci  sportovního
vozidla, obecní úřad obce s rozšířenou působností  ode dne 1. ledna
2024 nevydá technický průkaz vozidla a vydá osvědčení o registraci
vozidla podle právních předpisů účinných ode dne 1. ledna 2024.

8. Vlastník  nebo  provozovatel  vozidla  je  povinen  ztrátu,  zničení,
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odcizení  nebo  poškození  technického  průkazu  vozidla  neprodleně
oznámit obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností, odevzdat mu
osvědčení o registraci vozidla a požádat o vydání nového osvědčení o
registraci vozidla; poškozený technický průkaz vozidla odevzdá spolu
se žádostí.  Obecní  úřad obce s rozšířenou působností  vydá žadateli
osvědčení o registraci vozidla podle právních předpisů účinných ode
dne 1. ledna 2024.

9. Nebylo-li ve vztahu k vozidlu vydáno osvědčení o registraci vozidla
podle  právních  předpisů  účinných  ode  dne  1.  ledna  2024,  při
předložení dokladu podle

a) § 8 odst. 4, 5 nebo 7 věty druhé, § 8a odst. 2 nebo 3, § 9 odst. 2
nebo 4 věty druhé, § 11 odst. 2, § 14 odst. 2 nebo § 79a odst. 5 zákona
č. 56/2001 Sb., ve znění účinném ode dne 1. ledna 2024, se obecnímu
úřadu obce s rozšířenou působností rovněž odevzdá technický průkaz
vozidla a obecní úřad obce s rozšířenou působností vydá osvědčení o
registraci vozidla podle právních předpisů účinných ode dne 1. ledna
2024,

b) § 79c odst. 3 zákona č. 56/2001 Sb., ve znění účinném ode dne 1.
ledna 2024, se obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností rovněž
odevzdá technický průkaz vozidla a osvědčení o registraci vozidla a
obecní úřad obce s rozšířenou působností vydá osvědčení o registraci
vozidla podle právních předpisů účinných ode dne 1. ledna 2024, nebo

c) § 12 odst. 2, 5 nebo 6 nebo § 13 odst. 3 zákona č. 56/2001 Sb., ve
znění  účinném  ode  dne  1.  ledna  2024,  se  obecnímu  úřadu  obce
s rozšířenou  působností  rovněž  odevzdá  technický  průkaz  vozidla;
nedojde-li k vyřazení vozidla z provozu nebo k zápisu zániku vozidla
v registru silničních vozidel, obecní úřad obce s rozšířenou působností
vydá osvědčení o registraci vozidla podle právních předpisů účinných
ode dne 1. ledna 2024.
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10. Jde-li  o postup podle bodu 9 písm. a) nebo c),  při  předkládání
dokladu podle § 8 odst. 4 písm. b) nebo odst. 5, § 8a odst. 2 nebo 3, §
12 odst. 2 nebo 5 nebo § 13 odst. 3 zákona č. 56/2001 Sb., ve znění
účinném  ode  dne  1.  ledna  2024,  se  technický  průkaz  vozidla
nepřikládá, nemá-li jej ten, kdo doklad předkládá, k dispozici.

11. Nebylo-li  ve  vztahu  k  vozidlu  vydáno  osvědčení  o  registraci
vozidla podle právních předpisů účinných ode dne 1. ledna 2024, při
podání žádosti podle

a) § 7f odst. 1, ve znění účinném ode dne 1. ledna 2024, se obecnímu
úřadu obce s rozšířenou působností odevzdá technický průkaz vozidla
a obecní úřad obce s rozšířenou působností vydá osvědčení o registraci
vozidla podle právní úpravy účinné ode dne 1. ledna 2024, nebo

b)  §  12  odst.  7  zákona  č.  56/2001  Sb.,  se  obecnímu  úřadu  obce
s rozšířenou  působností  odevzdá  technický  průkaz  vozidla;  je-li
žádosti  vyhověno,  obecní  úřad  obce  s rozšířenou  působností  vydá
osvědčení o registraci vozidla podle právní úpravy účinné ode dne 1.
ledna 2024. 

12. Ve vztahu k technickým průkazům podle zákona č. 56/2001 Sb., ve
znění účinném přede dnem 1. ledna 2024, registr silničních vozidel 
obsahuje

a) evidenci ztracených, odcizených, poškozených a zničených 
technických průkazů vozidla, 

b) evidenci vyrobených formulářů technického průkazu vozidla 
opatřených identifikačními znaky a

c) u vozidla číslo technického průkazu vozidla a datum a místo jeho
vydání.“.
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E4.42. Za část první se vkládají nové části druhá až jedenáctá, které
včetně nadpisů znějí:

„ČÁST DRUHÁ
Změna zákona o daních z příjmů

Čl. III
Zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č.

35/1993 Sb., zákona č. 96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č.
196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona
č.  85/1994  Sb.,  zákona  č.  114/1994  Sb.,  zákona  č.  259/1994  Sb.,
zákona č. 32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb.,
zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 248/1995 Sb., zákona č. 316/1996
Sb.,  zákona  č.  18/1997  Sb.,  zákona  č.  151/1997  Sb.,  zákona  č.
209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona
č.  111/1998 Sb.,  zákona  č.  149/1998  Sb.,  zákona č.  168/1998  Sb.,
zákona č. 333/1998 Sb., zákona č. 63/1999 Sb., zákona č. 129/1999
Sb.,  zákona  č.  144/1999  Sb.,  zákona  č.  170/1999  Sb.,  zákona  č.
225/1999  Sb.,  nálezu  Ústavního  soudu,  vyhlášeného pod č.  3/2000
Sb., zákona č. 17/2000 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 72/2000
Sb.,  zákona  č.  100/2000  Sb.,  zákona  č.  103/2000  Sb.,  zákona  č.
121/2000 Sb., zákona č. 132/2000 Sb., zákona č. 241/2000 Sb., zákona
č.  340/2000 Sb.,  zákona č.  492/2000 Sb.,  zákona č.  117/2001  Sb.,
zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 239/2001 Sb., zákona č. 453/2001
Sb.,  zákona  č.  483/2001  Sb.,  zákona  č.  50/2002  Sb.,  zákona  č.
128/2002 Sb., zákona č. 198/2002 Sb., zákona č. 210/2002 Sb., zákona
č.  260/2002 Sb.,  zákona č.  308/2002 Sb.,  zákona č.  575/2002 Sb.,
zákona č. 162/2003 Sb., zákona č. 362/2003 Sb., zákona č. 438/2003
Sb., zákona č. 19/2004 Sb., zákona č. 47/2004 Sb., zákona č. 49/2004
Sb.,  zákona  č.  257/2004  Sb.,  zákona  č.  280/2004  Sb.,  zákona  č.
359/2004 Sb., zákona č. 360/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona
č.  562/2004 Sb.,  zákona č.  628/2004 Sb.,  zákona č.  669/2004 Sb.,
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zákona č. 676/2004 Sb., zákona č. 179/2005 Sb., zákona č. 217/2005
Sb.,  zákona  č.  342/2005  Sb.,  zákona  č.  357/2005  Sb.,  zákona  č.
441/2005 Sb., zákona č. 530/2005 Sb., zákona č. 545/2005 Sb., zákona
č. 552/2005 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona
č.  109/2006 Sb.,  zákona č.  112/2006 Sb.,  zákona  č.  179/2006  Sb.,
zákona č. 189/2006 Sb., zákona č. 203/2006 Sb., zákona č. 223/2006
Sb.,  zákona  č.  245/2006  Sb.,  zákona  č.  264/2006  Sb.,  zákona  č.
267/2006 Sb., zákona č. 29/2007 Sb., zákona č. 67/2007 Sb., zákona č.
159/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona
č.  362/2007 Sb.,  zákona č.  126/2008 Sb.,  zákona č.  306/2008 Sb.,
zákona č. 482/2008 Sb., zákona č. 2/2009 Sb., zákona č. 87/2009 Sb.,
zákona č. 216/2009 Sb., zákona č. 221/2009 Sb., zákona č. 227/2009
Sb.,  zákona  č.  281/2009  Sb.,  zákona  č.  289/2009  Sb.,  zákona  č.
303/2009 Sb., zákona č. 304/2009 Sb., zákona č. 326/2009 Sb., zákona
č.  362/2009 Sb.,  zákona č.  199/2010 Sb.,  zákona č.  346/2010 Sb.,
zákona  č.  348/2010  Sb.,  zákona  č.  73/2011 Sb.,  nálezu  Ústavního
soudu,  vyhlášeného  pod  č.  119/2011 Sb.,  zákona  č.  188/2011 Sb.,
zákona č. 329/2011 Sb., zákona č. 353/2011 Sb., zákona č. 355/2011
Sb.,  zákona  č.  370/2011  Sb.,  zákona  č.  375/2011  Sb.,  zákona  č.
420/2011 Sb., zákona č. 428/2011 Sb., zákona č. 458/2011 Sb., zákona
č.  466/2011 Sb.,  zákona č.  470/2011 Sb.,  zákona  č.  192/2012  Sb.,
zákona č. 399/2012 Sb., zákona č. 401/2012 Sb., zákona č. 403/2012
Sb.,  zákona  č.  428/2012  Sb.,  zákona  č.  500/2012  Sb.,  zákona  č.
503/2012 Sb., zákona č. 44/2013 Sb., zákona č. 80/2013 Sb., zákona č.
105/2013 Sb., zákona č. 160/2013 Sb., zákona č. 215/2013 Sb., zákona
č. 241/2013 Sb., zákonného opatření Senátu č. 344/2013 Sb., nálezu
Ústavního  soudu,  vyhlášeného  pod  č.  162/2014  Sb.,  zákona  č.
247/2014 Sb., zákona č. 267/2014 Sb., zákona č. 332/2014 Sb., zákona
č.  84/2015  Sb.,  zákona  č.  127/2015  Sb.,  zákona  č.  221/2015  Sb.,
zákona č. 375/2015 Sb., zákona č. 377/2015 Sb., zákona č. 47/2016
Sb.,  zákona  č.  105/2016  Sb.,  zákona  č.  113/2016  Sb.,  zákona  č.
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125/2016 Sb., zákona č. 148/2016 Sb., zákona č. 188/2016 Sb., nálezu
Ústavního  soudu,  vyhlášeného  pod  č.  271/2016  Sb.,  zákona  č.
321/2016 Sb., zákona č. 454/2016 Sb., zákona č. 170/2017 Sb., zákona
č.  200/2017 Sb.,  zákona č.  225/2017 Sb.,  zákona č.  246/2017 Sb.,
zákona č. 254/2017 Sb., zákona č. 293/2017 Sb., zákona č. 306/2018
Sb., zákona č. 32/2019 Sb., zákona č. 80/2019 Sb., zákona č. 125/2019
Sb.,  nálezu  Ústavního  soudu,  vyhlášeného  pod  č.  303/2019  Sb.,
zákona č. 364/2019 Sb., zákona č. 299/2020 Sb., zákona č. 343/2020
Sb.,  zákona  č.  386/2020  Sb.,  zákona  č.  450/2020  Sb.,  zákona  č.
540/2020 Sb., zákona č. 543/2020 Sb., zákona č. 588/2020 Sb., zákona
č.  609/2020  Sb.,  zákona  č.  39/2021  Sb.,  zákona  č.  251/2021  Sb.,
zákona č. 284/2021 Sb., zákona č. 285/2021 Sb., zákona č. 286/2021
Sb.,  zákona  č.  297/2021  Sb.,  zákona  č.  324/2021  Sb.,  zákona  č.
329/2021  Sb.,  zákona  č.  353/2021  Sb.,  zákona  č.  142/2022  Sb.  a
zákona č. 244/2022 Sb., se mění takto:

1.  V  §  24  odst.  2  písm.  u)  se  slovo  „držitel“  nahrazuje  slovem
„provozovatel“.

2.  V § 24 odst. 2 písm. u) se slova „technickém průkazu“ nahrazují
slovy „osvědčení o registraci vozidla“.

Čl. IV
Přechodné ustanovení

Za provozovatele motorového vozidla zapsaného v osvědčení o
registraci  vozidla  se  pro  účely  §  24  odst.  2  písm.  u)  zákona  č.
586/1992  Sb.,  ve  znění  účinném ode  dne  1.  ledna  2024,  považuje
rovněž držitel motorového vozidla zapsaný v osvědčení o technickém
průkazu  a  provozovatel  motorového  vozidla  zapsaný  v  technickém
průkazu.

ČÁST TŘETÍ
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Změna zákona o dani silniční
Čl. V

Zákon  č.  16/1993  Sb.,  o  dani  silniční,  ve  znění  zákona  č.
302/1993 Sb., zákona č. 243/1994 Sb., zákona č. 143/1996 Sb., zákona
č.  61/1998  Sb.,  zákona  č.  241/2000  Sb.,  zákona  č.  303/2000  Sb.,
zákona č. 492/2000 Sb., zákona č. 493/2001 Sb., zákona č. 207/2002
Sb.,  zákona  č.  102/2004  Sb.,  zákona  č.  635/2004  Sb.,  zákona  č.
545/2005 Sb., zákona č. 270/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona
č.  246/2008 Sb.,  zákona č.  281/2009 Sb.,  zákona č.  199/2010 Sb.,
zákona č. 30/2011 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., zákonného opatření
Senátu č. 344/2013 Sb., zákona č. 267/2014 Sb., zákona č. 63/2017
Sb., zákona č. 299/2020 Sb. a zákona č. 142/2022 Sb., se mění takto:

1.  V § 2 odst.  6 se slova „žádném technickém dokladu k vozidlu“
nahrazují  slovy  „registru  silničních  vozidel“,  za  slovo  „hledí“  se
vkládají slova „pro účely daně silniční“ a slova „technickém průkazu“
se nahrazují slovy „registru silničních vozidel“.
2. V § 3 odst. 1 písm. a), § 3 odst. 1 písm. d) bodě 2 a § 4 odst. 1 písm.
a)  se  slova  „technickém průkazu vozidla“ nahrazují  slovy „registru
silničních vozidel“. 
3.  V § 4 odst. 1 písm. b) se slova „v jehož technickém průkazu je“
nahrazují slovy „u něhož je v registru silničních vozidel“.
4. § 6 se zrušuje.
5. Nadpis § 14a zní: „Skutečnosti rozhodné pro daň“.
6.  V §  14a  odst.  1  se  slova  „technickém průkazu“  nahrazuj  slovy
„registru silničních vozidel u“.
7.  V  §  14a  se  odstavec  2  zrušuje  a  zároveň  se  zrušuje  označení
odstavce 1.

ČÁST ČTVRTÁ
Změna zákona o pozemních komunikacích

Čl. VI
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V § 21b odst. 3 písm. a) zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních
komunikacích,  ve  znění  zákona  č.  227/2019  Sb.,  se  slova  „,
technického průkazu silničního vozidla“ zrušují.

ČÁST PÁTÁ
Změna zákona o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla

Čl. VII
V § 15 odst. 12 písm. c) zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění

odpovědnosti  za  újmu  způsobenou  provozem  vozidla  a  o  změně
některých  souvisejících  zákonů  (zákon  o  pojištění  odpovědnosti  z
provozu  vozidla),  ve  znění  zákona  č.  278/2009  Sb.,  se  slova
„technického průkazu“ nahrazují slovy „osvědčení o registraci“.

ČÁST ŠESTÁ
Změna zákona o ozbrojených silách České republiky

Čl. VIII
V § 33 odst. 1 zákona č. 219/1999 Sb., o ozbrojených silách

České  republiky,  ve  znění  zákona  č.  546/2005  Sb.,  se  věta  druhá
zrušuje.

ČÁST SEDMÁ
Změna zákona o vojácích z povolání

Čl. IX
Zákon č. 221/1999 Sb., o vojácích z povolání, ve znění zákona

č.  155/2000 Sb.,  zákona č.  129/2002 Sb.,  zákona č.  254/2002 Sb.,
zákona č. 362/2003 Sb., zákona č. 546/2005 Sb., zákona č. 189/2006
Sb.,  zákona  č.  261/2007  Sb.,  zákona  č.  305/2008  Sb.,  zákona  č.
306/2008 Sb., zákona č. 479/2008 Sb., zákona č. 272/2009 Sb., zákona
č.  326/2009 Sb.,  zákona č.  147/2010 Sb.,  zákona č.  375/2011 Sb.,
zákona č. 470/2011 Sb., zákona č. 122/2012 Sb., zákona č. 332/2014
Sb.,  zákona  č.  204/2015  Sb.,  zákona  č.  377/2015  Sb.,  zákona  č.
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47/2016 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 263/2017 Sb., zákona
č.  181/2018 Sb.,  zákona č.  32/2019 Sb.,  zákona č.  285/2020 Sb.  a
zákona č. 150/2021 Sb., se mění takto:

1. V § 76 odst. 2 se za slova „průkazu vozidla“ vkládají slova „nebo
osvědčení o registraci vozidla“, za slova „průkaz vozidla“ se vkládají
slova  „ani  osvědčení  o  registraci  vozidla“  a  za  slova  „průkazem
vozidla“ se vkládají slova „nebo osvědčením o registraci vozidla“.

2. V § 76 odst. 3 se slova „silničního motorového vozidla“ nahrazují
slovy „vozidla nebo osvědčením o registraci vozidla“.

ČÁST OSMÁ
Změna zákona o získávání a zdokonalování odborné způsobilosti

k řízení motorových vozidel

Čl. X

Zákon č. 247/2000 Sb., o získávání a zdokonalování odborné
způsobilosti  k  řízení  motorových  vozidel  a  o  změnách  některých
zákonů,  ve znění  zákona č.  478/2001 Sb.,  zákona č.  175/2002 Sb.,
zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 411/2005 Sb., zákona č. 374/2007
Sb.,  zákona  č.  124/2008  Sb.,  zákona  č.  384/2008  Sb.,  zákona  č.
223/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 301/2009 Sb., zákona
č.  133/2011 Sb.,  zákona  č.  297/2011 Sb.,  zákona  č.  341/2011 Sb.,
zákona č. 375/2011 Sb., zákona č. 64/2014 Sb., zákona č. 230/2014
Sb.,  zákona  č.  320/2015  Sb.,  zákona  č.  48/2016  Sb.,  zákona  č.
183/2017 Sb., zákona č. 199/2017 Sb., zákona č. 337/2020 Sb., zákona
č. 609/2020 Sb. a zákona č. 191/2021 Sb., se mění takto:

1. V § 10 odst. 3 se písmeno a) zrušuje.

Dosavadní písmena b) až e) se označují jako písmena a) až d).
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2. V § 10 odst. 3 se písmena b) a c) zrušují.

Dosavadní písmeno d) se označuje jako písmeno b).

3.  V § 10 odst. 4 se slova „technického průkazu vozidla“ nahrazují
slovy „registru silničních vozidel“.

ČÁST DEVÁTÁ
Změna zákona o silničním provozu

Čl. XI

V  §  43a  odst.  3  zákona  č.  361/2000  Sb.,  o  provozu  na
pozemních  komunikacích  a  o  změnách  některých  zákonů  (zákon  o
silničním  provozu),  ve  znění  zákona  č.  193/2018  Sb.,  se  slova
„technický průkaz“ nahrazují slovy „osvědčení o registraci vozidla“.

ČÁST DESÁTÁ
Změna zákona o služebním poměru příslušníků bezpečnostních

sborů

Čl. XII

V § 138 odst. 5 zákona č. 361/2003 Sb., o služebním poměru
příslušníků bezpečnostních sborů, se za slovo „průkazu“ vkládají slova
„nebo osvědčení o registraci“, za slovo „průkaz“ se vkládají slova „ani
osvědčení  o  registraci  vozidla“  a  za  slovo  „průkazem“  se  vkládají
slova „nebo osvědčením o registraci“.

ČÁST JEDENÁCTÁ
Změna zákona o dani z přidané hodnoty

Čl. XIII
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Zákon č.  235/2004 Sb.,  o  dani  z  přidané  hodnoty, ve  znění
zákona č. 635/2004 Sb., zákona č. 669/2004 Sb., zákona č. 124/2005
Sb.,  zákona  č.  215/2005  Sb.,  zákona  č.  217/2005  Sb.,  zákona  č.
377/2005 Sb., zákona č. 441/2005 Sb., zákona č. 545/2005 Sb., zákona
č.  109/2006 Sb.,  zákona č.  230/2006 Sb.,  zákona č.  319/2006 Sb.,
zákona č. 172/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 270/2007
Sb.,  zákona  č.  296/2007  Sb.,  zákona  č.  124/2008  Sb.,  zákona  č.
126/2008 Sb., zákona č. 302/2008 Sb., zákona č. 87/2009 Sb., zákona
č.  281/2009 Sb.,  zákona č.  362/2009 Sb.,  zákona č.  489/2009 Sb.,
zákona č. 120/2010 Sb., zákona č. 199/2010 Sb., zákona č. 47/2011
Sb.,  zákona  č.  370/2011  Sb.,  zákona  č.  375/2011  Sb.,  zákona  č.
457/2011 Sb., zákona č. 18/2012 Sb., zákona č. 167/2012 Sb., zákona
č.  333/2012 Sb.,  zákona č.  500/2012 Sb.,  zákona č.  502/2012 Sb.,
zákona č. 241/2013 Sb., zákonného opatření Senátu č. 344/2013 Sb.,
zákona č. 196/2014 Sb., zákona č. 262/2014 Sb., zákona č. 360/2014
Sb.,  zákona  č.  377/2015  Sb.,  zákona  č.  113/2016  Sb.,  zákona  č.
188/2016 Sb., zákona č. 243/2016 Sb., zákona č. 298/2016 Sb., zákona
č. 33/2017 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 40/2017
Sb.,  zákona  č.  170/2017  Sb.,  zákona  č.  225/2017  Sb.,  zákona  č.
371/2017 Sb., zákona č. 283/2018 Sb., zákona č. 6/2019 Sb., zákona č.
80/2019 Sb., zákona č. 256/2019 Sb., zákona č. 283/2020 Sb., zákona
č.  299/2020 Sb.,  zákona č.  343/2020 Sb.,  zákona č.  527/2020 Sb.,
zákona č. 609/2020 Sb., zákona č. 284/2021 Sb., zákona č. 355/2021
Sb.,  zákona  č.  363/2021  Sb.,  zákona  č.  371/2021  Sb.  a  zákona  č.
93/2022 Sb., se mění takto:

1.  V §  4  odst.  4  písm.  f)  se  slova  „technickém  osvědčení4) nebo
technickém průkazu“ nahrazují slovy „registru silničních vozidel“.

Poznámka pod čarou č. 4 se zrušuje.

2.  V § 80  odst.  7  se  slova  „technického  průkazu“  nahrazují  slovy
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„osvědčení o registraci vozidla“.“.

Dosavadní části druhá a třetí se označují jako části dvanáctá a třináctá
a dosavadní články III a IV se označují jako články XIV a XV.

E4.43. V dosavadním čl. III (novém čl. XIV) se před dosavadní bod 1
vkládá nový bod 1, který zní:
„1. V položce 26 písm. g) se slova „do technického průkazu vozidla a“
zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.44.  V dosavadním čl. III  (novém čl. XIV)  se za dosavadní bod 1
vkládá nový bod, který zní:
„X. V položce  26  písm.  q)  se  slova  „nebo  technického  průkazu“
zrušují.“.
Následující body se přečíslují.

E4.45.  V dosavadním čl. III  (novém čl. XIV)  se za dosavadní bod 2
vkládá nový bod, který zní:
„X. V položce 26 se v poznámce č. 1 slova „nebo technický průkaz
vozidla“  zrušují,  slova  „tyto  doklady“  se  nahrazují  slovy  „tento
doklad“ a slovo „jejich“ se nahrazuje slovem „jeho“.“.

Následující bod se přečísluje.

E4.46. Za část dvanáctou se vkládají nové části třináctá až patnáctá,
které včetně nadpisů znějí:

„ČÁST TŘINÁCTÁ
Změna zákoníku práce

Čl. XV

V § 158 odst.  4  zákona  č.  262/2006 Sb.,  zákoník  práce,  ve
znění zákona č. 185/2011 Sb., se za slova „uvedených v technickém
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průkazu“  vkládají  slova  „nebo  osvědčení  o  registraci“,  za  slova
„průkaz  vozidla“  se  vkládají  slova  „ani  osvědčení  o  registraci
vozidla“,  za  slova  „průkazem  vozidla“  se  vkládají  slova  „nebo
osvědčením  o  registraci  vozidla“,  za  slova  „údaj  v  technickém
průkazu“ se vkládají slova „vozidla ani osvědčení o registraci vozidla“
a za slova „údajů v technickém průkazu“ se vkládají slova „vozidla
nebo osvědčení o registraci vozidla“.

ČÁST ČTRNÁCTÁ
Změna zákona o ochraně ovzduší

Čl. XVI
V § 14 odst. 7 zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, se

slova „technický průkaz“ nahrazují slovy „osvědčení o registraci“.
Čl. XVII

Přechodné ustanovení
Bylo-li  osvědčení  o  registraci  silničního motorového vozidla

vydáno  přede  dnem  1.  ledna  2024,  je  provozovatel  silničního
motorového  vozidla  povinen  předložit  pro  získání  emisní  plakety
namísto něj technický průkaz tohoto vozidla.

ČÁST PATNÁCTÁ
Změna zákona o výrobcích s ukončenou životností

Čl. XVIII
Zákon č. 542/2020 Sb., o výrobcích s ukončenou životností, ve

znění zákona č. 244/2022, se mění takto:

1.  V  §  104  odst.  4  se  slova  „technický  průkaz“  nahrazují  slovy
„osvědčení o registraci“.

2.  V § 108 odst.  1  písm. c)  a  §  116 odst.  2  se  slova „technickém
průkazu“ nahrazují slovy „osvědčení o registraci“.
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3.  V § 119 odst.  4  se  slova  „a  do  technického  průkazu  silničního
vozidla“ zrušují.

4. V § 134 písm. c) se slova „a technického průkazu“ zrušují.“.

Část třináctá se označuje jako část šestnáctá a článek XIV se označuje
jako článek XIX.

E4.47. Na konci textu dosavadního čl. IV (nového čl. XIX) se doplňují
slova „, a ustanovení čl.  … bodů …  (všechny tímto pozměňovacím
návrhem vkládané body), která nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2024.

F. Pozměňovací návrhy poslance Martina Kolovratníka

    F1

    1293

F1. Bude-li přijat písemný pozměňovací návrh č. 1160 poslance 
Stanislava Blahy:
„52. V § 11 se za odstavec 4 doplňují nové odstavce 5 až 8, které 
znějí: 

„(5)  O  zápis  změny  údaje  v  registru  silničních  vozidel  podle
odstavce 1 nejsou vlastník ani provozovatel silničního vozidla povinni
požádat,  jde-li  pouze  o  změnu  údajů  o  stávajícím  vlastníku  nebo
provozovateli  silničního  vozidla,  které  se  aktualizují  v registru
silničních vozidel přímo na základě změn těchto údajů v základních
registrech, a to:
a) příjmení,
b) jméno, popřípadě jména,
c) adresa místa pobytu,
d) státní občanství, popřípadě více státních občanství,
e) obchodní firma nebo název nebo jméno, popřípadě jména, a 

příjmení,
f) právní forma,
g) adresa sídla právnické osoby nebo adresa sídla podnikající fyzické

osoby. 

Nesouhlas

Přijetí  pozměňovacího  návrhu  umožní  (a  legalizuje)
existenci vzájemného nesouladu mezi úředními záznamy
vedenými  v registru  silničních  vozidel  a  záznamy
v dokladech  o  technické  způsobilosti  vozidla.  U
veřejných  listin,  jakým  je  i  osvědčení  o  registraci
silničního  vozidla,  však  platí  princip  presumpce  jejich
správnosti a rezignaci na něj nelze považovat za žádoucí.
Pozměňovací návrh využívá argument, dle něhož orgány
veřejné moci mohou zjistit aktuální údaje náhledem do
registru silničních vozidel. Tuto možnost mají však pouze
některé  orgány  státní  správy  (např.  Policie  České
republiky),  ostatní  jsou  odkázány  na  ověřování
relevantních skutečností pouze z předložených dokladů. 

Stejně  tak  není  pamatováno  ani  na  soukromoprávní
situace,  kdy  se  vlastníci  nebo  provozovatelé  vozidel
dovolávají  vůči  jiným  osobám  (mimo  rámec  veřejné
moci)  správnosti  údajů  obsažených  v dotčených
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(6) Změnu údajů podle odstavce 5 zapíše do registru silničních 
vozidel Ministerstvo dopravy bezodkladně poté, co obdrží informaci o
jejich zapsání do základního registru obyvatel nebo základního 
registru právnických osob, podnikajících fyzických osob a orgánů 
veřejné moci. V případě rozporu údajů podle odstavce 5 zapsaných v 
registru silničních vozidel a v osvědčení o registraci silničního vozidla
má přednost údaj v registru silničních vozidel. 

(7) Pro každé silniční vozidlo obecní úřad obce s rozšířenou 
působností vydá nové osvědčení o registraci tohoto silničního vozidla 
v případě změny údajů uváděných v osvědčení o registraci silničního 
vozidla 
a) na základě žádosti vlastníka nebo provozovatele silničního vozidla, 
kterého se žádost týká, jinak
b) spolu se zápisem další změny údajů, která se silničního vozidla 
týká, prováděným podle tohoto zákona, nejde-li o zápis změny údajů 
podle odst. 5.

(8) Odstavec 2 se použije pro žádost podle odstavce 7 písm. a).“.“.

Následující novelizační body se přečíslují.

dokladech. 

Pozměňovací  návrh  zároveň  nijak  neřeší  aspekt
provozování  vozidel  v zahraničí,  kdy  nesprávnost
klíčových údajů o vlastnících či provozovatelích vozidel
(například  o  jejich  jménu  či  příjmení)  zapsaných
v osvědčení  o  registraci  silničního  vozidla,  popřípadě
v technickém průkazu (tj. v dokladech harmonizovaných
unijním  právem a  v Evropské  unii  uznávaných),  může
pro  tyto  osoby  zakládat  další  postih.  Byť  si  dotčené
osoby mohou dle pozměňovacího návrhu požádat o zápis
předmětných údajů do osvědčení o registraci silničního
vozidla nebo technického průkazu dobrovolně, obáváme
se, že by u řady občanů mohla vyvolat předmětná změna,
zejména  ve  vztahu  k provozování  vozidla  v zahraničí,
zmatení.  Jméno,  příjmení,  nebo  pobyt  osob  jsou
relevantní  i  při  fungování  nadnárodních  informačních
systémů a efektivní výměnu údajů mezi členskými státy
Evropské  unie,  například  v souvislosti  se spáchanými
dopravními přestupky.

Podle směrnice 1999/37/ES je přitom uvedení vybraných
osobních údajů o držitelích (ve smyslu vnitrostátní právní
úpravy provozovatelích) vozidel v osvědčení o registraci
vozidla  mandatorní  a  úplná  rezignace  na  aktualizaci
těchto  údajů  by  mohla  být  shledána  jako  neslučitelná
s unijní úpravou. 

Obdobné  pochybnosti  mohou  vznikat  i  ve  vztahu  ke
slučitelnosti  navržené  právní  úpravy  s Úmluvou  o
silničním provozu (Vídeňskou úmluvou), dle jejíhož čl.
35  musí  certifikát  o  registraci  obsahovat  kromě jiného
„úplné jméno a adresu držitele certifikátu“.
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    F2 F2. Eventuálně – Nebude-li přijat písemný pozměňovací návrh č. 
1160 poslance Stanislava Blahy:
V Čl. I se za novelizační bod 51 vkládá nový novelizační bod 52, který
zní:
„52.  V § 11 se za odstavec 4 doplňují  nové odstavce 5 až 8, které
znějí: 

„(5)  O  zápis  změny  údaje  v  registru  silničních  vozidel  podle
odstavce 1 nejsou vlastník ani provozovatel silničního vozidla povinni
požádat,  jde-li  pouze  o  změnu  údajů  o  stávajícím  vlastníku  nebo
provozovateli  silničního  vozidla,  které  se  aktualizují  v registru
silničních vozidel přímo na základě změn těchto údajů v základních
registrech, a to:
a) příjmení,
b) jméno, popřípadě jména,
c) adresa místa pobytu,
d) státní občanství, popřípadě více státních občanství,
e) obchodní  firma  nebo  název  nebo  jméno,  popřípadě  jména,  a

příjmení,
f) právní forma,
g) adresa sídla právnické osoby nebo adresa sídla podnikající fyzické

osoby. 

(6) Změnu údajů podle odstavce 5 zapíše do registru silničních
vozidel Ministerstvo dopravy bezodkladně poté, co obdrží informaci o
jejich  zapsání  do  základního  registru  obyvatel  nebo  základního
registru  právnických  osob,  podnikajících  fyzických  osob  a  orgánů
veřejné moci. V případě rozporu údajů podle odstavce 5 zapsaných v
registru silničních vozidel a v technickém průkazu silničního vozidla
či osvědčení o registraci silničního vozidla má přednost údaj v registru
silničních vozidel. 

(7)  Pro  každé  silniční  vozidlo  vyznačí  obecní  úřad  obce  s
rozšířenou působností  změnu údajů  podle  odstavce 5 v technickém

Nesouhlas

Viz odůvodnění stanoviska u pozměňovacího návrhu F1.
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průkazu tohoto silničního vozidla a vydá nové osvědčení o registraci
tohoto  silničního  vozidla  v  případě  změny  údajů  uváděných  v
osvědčení o registraci silničního vozidla 
a) na základě žádosti vlastníka nebo provozovatele silničního vozidla,
kterého se žádost týká, jinak
b)  spolu  se zápisem další  změny údajů,  která  se  silničního vozidla
týká, prováděným podle tohoto zákona, nejde-li o zápis změny údajů
podle odstavce 5.

(8) Odstavec 2 se použije pro žádost podle odstavce 7 písm. a).“.“.

Následující novelizační body se přečíslují.

    F3

    1297

F3.1. V čl. I se za bod 51 vkládají nové body, které znějí: 
„X.  V  §  11  odst.  1  se  za  slova  „vozidla,  je“  vkládají  slova
„provozovatel silničního vozidla“ a písmena a) a b) se zrušují. 

X. V § 11 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní: 
„(2)  Změní-li  se  údaje  o  vlastníkovi  nebo  provozovateli  silničního
vozidla podle § 4 odst. 2 písm. a) v základním registru právnických
osob,  podnikajících  fyzických  osob  a  orgánů  veřejné  moci  nebo
základním  registru  obyvatel9c,  obecní  úřad  obce  s  rozšířenou
působností zapíše tuto změnu do registru silničních vozidel. Žádost o
zápis  změny  takových  údajů  v  registru  silničních  vozidel  se
nepodává.“
Dosavadní odstavce 2 až 4 se označují jako odstavce 3 až 5. 

X. V § 11 se doplňuje odstavec 6, který zní: 
„(6) Obecní úřad obce s rozšířenou působností vydá při změně údajů
podle  odstavce  2  nové  osvědčení  o  registraci  silničního  vozidla.
Vlastník nebo provozovatel silničního vozidla je povinen převzít nové
osvědčení o registraci silničního vozidla a současně
a)  odevzdat  dosavadní  osvědčení  o  registraci  silničního  vozidla  při
jeho převzetí, nebo 

Nesouhlas

Pozměňovací návrh směřuje k tomu, aby změny údajů o
vlastníkovi  nebo  provozovateli  vozidla  provedené
v základních  registrech  obecní  úřad  obce  s rozšířenou
působností  automaticky  provedl  i  v registru  silničních
vozidel  a  i  bez  podání  žádosti  vydal  vlastníkovi  nebo
provozovateli  vozidla  osvědčení  o  registraci  vozidla
s aktualizovanými  údaji.  Pozměňovací  návrh  přitom
předpokládá,  že  při  převzetí  nového  osvědčení  o
registraci vozidla bude obecnímu úřadu obce s rozšířenou
působností  odevzdáno  původní  osvědčení  o  registraci
vozidla, přičemž půjde-li o změny údajů ve více než 100
osvědčeních  o  registraci  vozidla,  původní  osvědčení  o
registraci vozidla se odevzdávat nebudou a vlastník nebo
provozovatel vozidla je znehodnotí a zlikviduje.

Ministerstvo  dopravy  nesouhlasí  s tím,  aby  osud
původních  osvědčení  o  registraci  vozidla  byl  v rukou
vlastníků  či  provozovatelů  vozidel,  neboť  navrhovaná
právní  úprava  nijak  nezajišťuje,  že  k jejich  likvidaci
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b)  znehodnotit  a  zlikvidovat  dosavadní  osvědčení  o  registraci
silničního  vozidla  bezodkladně  po  převzetí  nového  osvědčení  o
registraci  silničního  vozidla,  došlo-li  v důsledku  téže  změny  údajů
k vydání 100 a více osvědčení o registraci silničního vozidla.“.“.

Následující novelizační body se přečíslují.

F3.2. V čl. II se za bod 4 doplňuje nový bod 5, který zní:

„5. Vydá-li obecní úřad obce s rozšířenou působností nové osvědčení o
registraci silničního vozidla podle § 11 odst. 6 písm. b), vlastník nebo
provozovatel  silničního  vozidla  po  převzetí  osvědčení  o  registraci
silničního  vozidla  vydaného  podle  právních  předpisů  účinných  ode
dne  1.  ledna  2024  znehodnotí  a  zlikviduje  vedle  dosavadního
osvědčení  o registraci  silničního  vozidla  také  technický  průkaz
silničního vozidla vydaný podle právních předpisů účinných do dne 1.
ledna 2024.“.

skutečně dojde. Tuto skutečnost bude možné toliko stěží
fakticky ověřit. 

Pokud  jde  o  povinnost  vlastníka  nebo  provozovatele
vozidla odevzdat nebo zlikvidovat dosavadní osvědčení,
tato povinnost  je  vztažena k okamžiku převzetí  nového
dokladu. Návrh však nestanoví lhůtu, dokdy k tomu má
dojít,  takže do této doby bude existovat nesoulad mezi
údaji  obsaženými  v registru  vozidel  a  v osvědčení  o
registraci  vozidla,  což  je  klíčová  výhrada  vůči
pozměňovacím  návrhům  F1  a  F2.  V pozměňovacím
návrhu  zcela  chybí  sankce  postihující  porušení
předmětných  povinností,  takže  jejich  plnění  ani  není
vynutitelné.  

V existenci  více  dokladů  k témuž  vozidlu  spatřuje
Ministerstvo dopravy riziko jejich zneužitelnosti,  neboť
vytváří prostor pro podvodná jednání s vozidly. Tomu je
však třeba předcházet. Všechny úkony, při nichž dochází
k vydávání nových dokladů k vozidlu, jsou proto spojeny
s povinností původní doklady odevzdat.

V odůvodnění  pozměňovacího  návrhu  je  uvedeno,  že
jeho  předpokladem  je  přijetí  pozměňovacího  návrhu,
kterým  mají  být  zrušeny  technické  průkazy.
Upozorňujeme však, že ke zrušení technických průkazů
dojde  až  od  1.  ledna  2024,  avšak  tento  pozměňovací
návrh  nemá  odloženou  účinnost,  a  proto  by  navržené
změny  nabyly  účinnosti  již  prvního  dne  třetího
kalendářního měsíce po vyhlášení zákona,  tj.  podstatně
dříve než dojde ke zrušení technických průkazů. 

Zároveň upozorňujeme, že pozměňovací návrh vykazuje
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legislativně technické nedostatky.
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